
Hobby-Tipp No.

d Faltschiebetür-
und Schiebetür-
beschläge

g Fittings for 
sliding and 
folding doors

f Ferrures de portes
pliantes et de 
portes coulissantes

n Vouw-schuifdeur-
en schuifdeurbeslag

i Guarniture per 
porte a libro 
scorrevoli e per 
porte scorrevoli



Allgemeine Informationen 4 - 11

General information

Informations générales

Algemene informatie 

Informazioni generali

Faltschiebetürbeschläge einseitig am Korpus 20 - 23
angeschlagen, Montage mit unterem Führungsprofil

Foldable sliding door fittings, mounted to carcase on one
side, fitted with bottom guide profile.

Ferrures pour portes coulissantes pliantes fixées sur un côté
de caisson, montage avec profil de guidage inférieur

Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig op corpus opgeklampt 
Montage met geleidingsprofiel beneden

Guarniture per porte a libro scorrevoli montate al corpo da
un lato, montaggio con profilo di guida inferiore

!!

6

Faltschiebetürbeschläge einseitig am Korpus 12 - 19
angeschlagen, Montage ohne unteres Führungsprofil

Foldable sliding door fittings, mounted to carcase on one
side, fitted without bottom guide profile.

Ferrures pour portes coulissantes pliantes fixées sur un côté
de caisson, montage sans profil de guidage inférieur

Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig op corpus opgeklampt 
Montage zonder geleidingsprofiel beneden

Guarniture per porte a libro scorrevoli montate al corpo da
un lato, montaggio senza profilo di guida inferiore

5
10

d Inhalt

g Contents

f Contenu

n Inhoud

i Contenuto



Beschläge für obenlaufende Schiebetüren 32 - 43

Top running sliding door fittings

Ferrures pour portes coulissantes à coulissage supérieur

Beslag voor schuifdeuren met bovengeleiding 

Guarniture per porte scorrevoli con guida di scorrimento 
in alto

Beschläge für untenlaufende Schiebetüren 26 - 31

Bottom running sliding door fittings

Ferrures pour portes coulissantes à coulissage inférieur

Beslag voor schuifdeuren met benedengeleiding

Guarniture per porte scorrevoli con guida di scorrimento 
in basso

2

3

4

8/8A

1
7
11

3

Faltschiebetürbeschläge frei verschiebbar, 24 - 25
Montage mit unterem Führungsprofil

Foldable sliding door fittings, freely sliding,
fitted with bottom guide profile

Ferrures pour portes coulissantes pliantes à déplacement
libre, montage avec profil de guidage inférieur

Vouw-schuifdeurbeslag vrij verschuifbaar
Montage met geleidingsprofiel beneden

Guarniture per porte a libro scorrevoli spostabili liberamente,
montaggio con profilo di guida inferiore

Zubehör 44 - 47

Accessories

Accessoires

Toebehoren

Accessori     

9



4
d Infos Faltschiebetürbeschläge

g Foldable sliding door fittings info

f Infos Ferrures pour portes coulissantes pliantes

n Vouw-schuifdeurbeslag

i Info Guarniture per porte a libro



5

5 6 9 10

d Produktleitsystem

g Product guidance system

f Fil conducteur de produit

n Geleidingssysteem

i Sistema di guida prodotti

5 6 10

5 6 10

9

Faltschiebetüren empfehlen sich beson-
ders bei langen Fronten, wo man im
Handumdrehen den gesamten Schrank-
inhalt im Blick haben möchte. Damit sie
sich leicht falten und schieben lassen
werden leistungsstarke Spezialbeschläge
eingesetzt.
Foldable sliding doors are particularly
suitable for long fronts where un-
hindered access to the complete interior
is desired. Heavy duty special fittings 
are used to ensure ease of folding and
sliding.
Nous vous conseillons l’utilisation de
portes coulissantes pliantes pour des
façades particulièrement longues vous
permettant ainsi d’obtenir une vue 
d’ensemble du contenu de l’armoire en
un tour de main. Des ferrures de grande
puissance spécialement conçues à cet

effet permettent de plier et de coulisser
les portes sans le moindre effort.
Vouw-schuifdeurbeslag valt met name
aan te bevelen bij lange kastfronten,
waar men graag in een handomdraai het
gehele kastinterieur wil overzien. Voor
gemakkelijk vouwen en schuiven wordt
robuust speciaalbeslag toegepast.
Le porte a libro scorrevoli sono consiglia-
bili in particolare per fronti lunghe, per i
casi in cui si vuole vedere in un batter
d'occhio l'intero contenuto dell'armadio.
Affinché si possano piegare e spingere
con facilità vengono impiegate guarnitu-
re speciali particolarmente efficienti.
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d Infos Schiebetürbeschläge

g Sliding door fittings info

f Infos Ferrures pour portes coulissantes

n Schuifdeurbeslag

i Info Guarniture per porte scorrevoli

Schiebetüren fügen sich oben und ggf.
auch unten in zwei parallele Lauf-/
Führungsprofile ein. Beim Öffnen schieben
sie sich einfach hintereinander. Der Vor-
teil: An der Front entsteht kein Platzbe-
darf für sich herausklappende Türen.
Sliding doors are fitted at the top and, if
necessary, also at the  bottom in two par-
allel running tracks / guide profiles. When
opening they are simply pushed behind
each other. The advantage: no space
required at the front for opening doors.

Les portes coulissantes s’introduisent
dans deux profils de guidage parallèles
par le haut, le cas échéant également
par le bas. Lors de l’ouverture, elles 
coulissent simplement l’une derrière 
l’autre ce qui à pour avantage de ne
nécessiter aucune place supplémentaire
sur le devant lors du coulissement des
portes.
Schuifdeuren lopen aan boven- en
onderzijde in twee parallelle geleidepro-
fielen. Bij het openen schuiven de deuren



≥ 20 

7

1 2 3 4 7 8 8A 11

d Produktleitsystem

g Product guidance system

f Fil conducteur de produit

n Product-referentiesysteem

i Sistema di guida  prodotti

1 3 7 8/8A 11

1 2 4 7

1 2 4 7

1 7

eenvoudig achter elkaar. Met als voor-
deel: aan de voorzijde blijft alle ruimte
beschikbaar, omdat er geen deurtjes
openklappen.
Le porte scorrevoli si inseriscono in alto
ed eventualmente anche in basso in due
profili di guida e scorrimento paralleli.
Quando vengono aperte si spingono
semplicemente  una dietro l'altra. Il van-
taggio: sul lato frontale non c'è bisogno
di spazio per porte che si aprono verso
l'esterno.

(mm)
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d Berechnung Türgewicht

g Door weight calculation

f Calcul du poids de la porte

n Deurgewicht

i Calcolo peso della porta

10 7,50 8,00 -
12 - 9,60 -
13 9,75 - 9,75
14 10,50 - -
15 - 12,00 -
16 12,00 - 12,00
18 13,50 14,40 -
19 14,25 - 14,25
20 - 16,00 -
22 16,50 17,60 16,50
25 18,75 20,00 18,75
28 21,00 - -
30 - 24,00 22,50
35 - 28,00 -
38 - - 28,50
40 - 32,00 -
42 - - 31,50

Ca. Plattengewicht in kg für 1qm
Approx. panel weight in kg for 1m2

Poids approximatif de panneau en 
kg pour 1m2

Ca. plaatgewicht in kg per 1m2

Peso approssimativo del pannello 
in kg per 1 m2

Plattenstärke in mm | Panel thickness in mm | Plaatdikte in mm
Epaisseurs de panneaux en mm | Spessore del pannello in mm

Spanplatte | Chipboard | Aggloméré | Spaanplaat | Pannello truciolare

Sperrholzplatte Bau-Furnierplatte | Plywood, veneered panels for construction
purposes | Contreplaqué, panneau plaqué de construction | Multiplex fineer-
plaat | Pannello di legno compensato impiallacciato per costruzione

Stäbchen verleimte Tischlerplatte | Coreboard | Latté | Verlijmde meubelplaat |
Paniforte

Türbeschläge sind auf das Gewicht der
Türblätter abgestimmt. Bitte entnehmen
Sie unserer Tabelle das Gewicht Ihrer
gewählten Türblätter.
The door fittings are matched to the
weight of the door panels. Refer to our
table for the weight of your chosen door
panels.
Les ferrures de portes sont adaptées au
poids du ventail. Dans notre tableau,
vous trouverez le poids correspondant au
ventail désiré.

Het deurbeslag is op het gewicht van de
deurpaneel afgestemd. In de tabel vindt
u het gewicht van de door u gekozen
deurpanelen
Le guarniture delle porte sono adeguate
al peso dei battenti. Per favore rilevate
dalla nostra tabella il peso dei battenti
da voi scelti
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42

9

A

C

B

Türgewicht 
Door weight
Poids de porte
Deurgewicht 
Peso della porta 

Türstärke in mm 
Door thickness in mm
Epaisseur de porte en mm
Deurdikte in mm
Spessore della porta in mm

Innenliegende Tür
Inset door
Porte rentrante
Inliggende deur
Porta interna

Vorliegende Tür 
Lay-on door
Porte en applique
Opliggende deur
Porta esterna

Untenlaufende Tür
Bottom running sliding doors
Porte à coulissage inférieur

Deur met gelijdingsprofiel beneden 
Porta con guida di scorrimento in basso

Einbahnig
Single track 
Mono-glissière
Enkelbaans

Ad una guida di scorrimento

Zweibahnig
Two tracks
Bi-glissières 
Tweebaans 

A due guide di scorrimento 

Mehrbahnig
Multiple tracks
Multi-glissières 
Meerbaans

A più guide di scorrimento

Nutgeführt
Groove guided
Guidage à rainure
Sponning-geleiding
Guidata da scanalatura

Obenlaufende Tür
Top running sliding doors
Porte à coulissage supérieur

Deur met geleidingsprofiel boven
Porta con guida di scorrimento in alto

Seitengeführt
Side guidance
Porte à guidage latéral
Zijgeleiding
Guidata lateralmente

Nr./No./Ref. 01468/69

(mm)

d Anbringen einer Nut 

g Producing a groove

f Effectuer une rainure

n Aanbrengen van een sponning

i Applicazione di una scanalatura

1
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d Faltschiebetürbeschläge 

g Foldable sliding door fittings 

f Ferrures pour portes coulissantes pliantes 

n Vouw-schuifdeurbeslag 

i Guarniture per porte a libro scorrevoli 

12 - 25
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d Schiebetürbeschläge

g Sliding door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes

n Schuifdeurbeslag

i Guarniture per porte scorrevoli

26 - 43



d Faltschiebetürbeschläge für Lamellentüren
einseitig am Korpus angeschlagen

g Foldable sliding door fittings for lamella
doors, mounted to carcase on one side

f Ferrures pour portes coulissantes pliantes à
lamelles fixées sur un côté de caisson.

n Vouwschuifdeurbeslag voor lamellendeuren,
enkelzijdig op corpus opgeklampt

i Guarniture per porte a libro scorrevoli per
porte a lamelle montate al corpo da un lato

12

5

Geleidingsprofiel beneden niet vereist.
Profilo di guida inferiore non necessario

Unteres Führungsprofil nicht erforderlich
Bottom guide profile not required
Profil de guidage inférieur non nécessaire

E

E

E
B

A

I
D

1x
01493 - 1200 mm

1

F

G

12

14

6

15≥ 18

Nr./No./Ref. 01444

3x

1x 1x 1x2x

1x
1x

(mm)

mm

12x
3x

10x

15
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14

A1 A 2

F I3 D 4

F I

45

31

12

5 G 6

(mm)

(mm)

d Faltschiebetürbeschläge für Lamellentüren
einseitig am Korpus angeschlagen

g Foldable sliding door fittings for lamella
doors, mounted to carcase on one side

f Ferrures pour portes coulissantes pliantes à
lamelles fixées sur un côté de caisson.

n Vouwschuifdeurbeslag voor lamellendeuren,
enkelzijdig op corpus opgeklampt

i Guarniture per porte a libro scorrevoli per
porte a lamelle montate al corpo da un lato

5



15

E7 G 8

A

A

9 B 10

G B

F

F

11 D I

D

I

12

B

G

40

(mm)

(mm)

3

(mm)

3



d Faltschiebetürbeschläge 
einseitig am Korpus angeschlagen

g Foldable sliding door fittings, 
mounted to carcase on one side

f Ferrures pour portes coulissantes 
pliantes fixées sur un côté de caisson

n Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig
op corpus opgeklampt

i Guarniture per porte a libro scorre-
voli montate al corpo  da un lato

16

10

E

E

E

I

J K

H

A
F

1x
14002 - 1200 mm 2

15,5

48

11,5

35

Geleidingsprofiel beneden niet vereist.
Profilo di guida inferiore non necessario

Unteres Führungsprofil nicht erforderlich
Bottom guide profile not required
Profil de guidage inférieur non nécessaire

15≥ 16

Nr./No./Ref. 14003

D

1x

3x

3x

1x

1x

3x

(mm)

mm

2x

12x

1x

C

15
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A

15,5

27

1 A 2

F

35

11,5

≥ 3 57

3 F 4

5 F 6

18

10

D K C

(mm)

(mm)

(mm)

d Faltschiebetürbeschläge 
einseitig am Korpus angeschlagen

g Foldable sliding door fittings, 
mounted to carcase on one side

f Ferrures pour portes coulissantes 
pliantes fixées sur un côté de caisson

n Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig
op corpus opgeklampt

i Guarniture per porte a libro scorre-
voli montate al corpo  da un lato



D K C

19

35

11,8

≥ 3

I7 8

E9 I 10

12 A F11

13

J H

I J H

J H

E

12

1

(mm)

(mm)5

F



d Faltschiebetürbeschläge einseitig am 
Korpus angeschlagen, unteres Führungsprofil

g Foldable sliding door fittings, mounted to 
carcase on one side, bottom guide profile

f Ferrures pour portes coulissantes pliantes fixées 
sur un côté de caisson, profil de guidage inférieur

n Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig op corpus 
opgeklampt, geleidingsprofiel beneden

i Guarniture per porte a libro scorrevoli montate 
al corpo da un lato, profilo di guida inferiore

20

6

01475 – 1200 mm

64

15,5

48

26,5

x

x

Schnellmontage
Fast fitting
Montage rapide

Snelmontage
Montaggio rapido

40≥ 16

Nr./No./Ref. 01477

1x

1x
1x

3x
3x

(mm)

mm

+3 x
Nr./No./Ref. 
09310/09320

!6x

12x 3x

E

E

E

I

J K

H

A
F D

CB
G

40
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1 A

I 35

≥ 3

48 + x

6

24,5

B

15,5

2 A

3

F

35

10

≥ 3

35

≥ 3

26,5 + x

≥ 3
10

64

48 + x

35

≥ 3

4 G

5

22

6

(mm)

(mm)
(mm)

(mm)

(mm)

J H

d Faltschiebetürbeschläge einseitig am 
Korpus angeschlagen, unteres Führungsprofil

g Foldable sliding door fittings, mounted to 
carcase on one side, bottom guide profile

f Ferrures pour portes coulissantes pliantes fixées 
sur un côté de caisson, profil de guidage inférieur

n Vouw-schuifdeurbeslag enkelzijdig op corpus 
opgeklampt, geleidingsprofiel beneden

i Guarniture per porte a libro scorrevoli montate 
al corpo da un lato, profilo di guida inferiore
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A F11 12 G B

37

32

7

10G F

6

1

35

8 E

9

(mm)

(mm)

D K C

D K C



d Spezial-Faltschiebetürbeschlag für Raumteiler oder 
begehbare Schränke frei verschiebbar, unteres Führungsprofil

g Special foldable sliding door fitting for room divider or 
walk-in closets, free sliding, bottom guide profile

f Ferrures spéciales pour portes coulissantes pliantes à déplacement libre
pour meuble de séparation ou dressing-room, profil de guidage inférieur.

n Speciaal vouw-schuifdeurbeslag voor scheidingswanden of loopkasten, 
geleidingsprofiel beneden 

i Guarnitura speciale per porte a libro scorrevoli per elementi divisori o
armadi percorribili spostabili liberamente, profilo di guida inferiore 

24

9

14000 – 1200 mm

15,5

27

1

2

48

64

15,5
2 2

64
53

,3

10

25,5

40≥ 16

Nr./No./Ref. 14001

Schnellmontage
Fast fitting
Montage rapide

Snelmontage
Montaggio rapido

A
D

E

E

E

B C

F I

G H

3x

2x2x

2x

18x

16x

8x

8x

1x

1x

(mm)

(mm)

mm

A

A

40



F A I D

1

2

≥ 3

11,5

64

25

F G

10

3 4

G H7 8

9 10

E

20

5 6

(mm)(mm)

B I H

(mm)

F I

F G I H

A D B C



10≥ 19

26

13,5
5

4

1

15,5

11,2

ø10

32

42

6

11-12

25

6 9

28

19

49

32

11

4x

4x

8x

8x 8x

1x
2x 2x

Nr./No./Ref. 14008 

mm

(mm)

d Beschläge für 
untenlaufende Schiebetüren

g Bottom running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes
à coulissage inférieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met benedengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli con 
guida di scorrimento in basso

10

10

1x
14007 – 2000 mm



32

20,5

20,5

32

ø1011-12

max.
10 kg

X

L = X -10 mm

5

27

X

X - 10mm = L

5

40

4x40

ø3
ø5,5

X

A = X - 12mm

1 2

3 4

5 6



12≥ 13

28

6

42

01487 
2000 mm

5

5
a

a

c

C = (2 x a) + b + 10

b

1

2x

4x 2x 2x

Nr./No./Ref. 01499 Nr./No./Ref. 01468/01469 

01469 
2000 mm

13 ≤ x ≤ 1901488
2000 mm 

01491
2000 mm

01468 
2000 mm

B
C C

A
D D

(mm)

mm

mm

(mm)

d Beschläge für 
untenlaufende Schiebetüren

g Bottom running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes
à coulissage inférieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met benedengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli con 
guida di scorrimento in basso



C

B C

C D

29

7,5

5,5

30

10

≥ 35

9

1 A B

D

A D

2

3 4

5 6

(mm)(mm)



30

7

1x

1x

2x

2x

Nr./No./Ref. 01473

B C

A D

H

I

01471- 2000 mm
01472- 3000 mm1x

40≥ 16

≥ 20

(mm)

mm

10x 2x

L

d Beschläge für 
untenlaufende Schiebetüren

g Bottom running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes
à coulissage inférieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met benedengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli con 
guida di scorrimento in basso



H IC D9 10

1 A B

C H

H L

I I

B

8,5

15
≥ 5

2

3 4

11

11

Ø40

5 6

7

24
16

8

31

(mm)



32

2

2x1x

4x

1x

2x

Nr./No./Ref. 01484

01479
2000 mm 

01483 
2000 mm

01497
3000 mm 

01489
3000 mm

B
C

A
D

≥ 30

2516-19

1x
1x

1x

4x

(mm)

mm

14x

4x

L

H

I

G

F

d Beschläge für obenlaufende 
Schiebetüren

g Top running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes 
à coulissage supérieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met bovengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli 
con guida di scorrimento in alto



7

8

B G H C F A

F A

33

2 B 3 A

1 B

7,5

8
≥ 5

4 A L

G

5

6
10

32
7 GH H

8 F I 9

10 11

(mm) (mm)

ø 8 

10

30



Nr./No./Ref. 01481/01482

19-25 50

34

4

B
G H

A
F I

1 x

01480 – 2000 mm
01496 – 3000 mm

D

C

14
81

14
82

14
81

≥ 19
≤ 25

24

67

58

a

e

b c

f = 50
d

≥ 10

≥ 70

= 56

F I

G H

2x

1x

1x

1x4x
1x

1x

(mm)

(mm)

Abstandhalter (3 Türen)
Distance piece (3 doors)
Pièce d’écartement (3 portes)
Afstandshouder (3 deuren)
Distanziale (3 porte)

mm

01482

2 x 01481

2 x 01482

d Beschläge für obenlaufende 
Schiebetüren

g Top running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes 
à coulissage supérieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met bovengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli 
con guida di scorrimento in alto

a = “x“ mm
d = min. 70 mm b = “x“ mm
e = 56 mm c = a+b+d+e-f
f = 50 mm b = c-a-e-d+f



40

35

A

≥ 10

1 A 2

B3 C 4

F I

64
30

40

12

15

15

5 F I 6

(mm) (mm)

(mm)

(mm)



36

I7 F 8

H

85

5

9 G 10

4

(mm) (mm)

(mm)

01481 01482

01481 01482

d Beschläge für obenlaufende 
Schiebetüren

g Top running sliding 
door fittings

f Ferrures pour portes coulissantes 
à coulissage supérieur

n Beslag voor schuifdeuren 
met bovengeleiding

i Guarniture per porte scorrevoli 
con guida di scorrimento in alto



I B H

37

12

2

1

3

42.1

2

1

3

42.1

11 A F B G

13 14

I D15 F A

F

A

16

B
G

A

F

B
H

01481

01481 01482

01482

I

D



d Beschläge für obenlaufende Schiebetüren, 
auch Zimmertüren

g Top running sliding door fittings, also room 
doors

f Ferrures pour portes coulissantes à coulissage 
supérieur, également pour portes de chambre.

n Beslag voor schuifdeuren met bovengeleiding, 
ook kamerdeuren

i Guarniture per porte scorrevoli con guida di 
scorrimento in alto, anche porte di stanze

38

≤ 1100

1x

1x

2x

Nr./No./Ref. 01478 1 2

B
H

A
I

01485 – 2000 mm

3

5

≥ 10
≤ 3010

40≥ 16

2x

2x

(mm)

mm

4x 4x

4x

+- 20 mm

12

8x



B H

A A I

I I

39

1 2

3 4

5 6

7

A A

(mm)

ø 10 

50
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Nr./No./Ref. 01486

01485

16

16
3830

26 ø5

18

40≥ 16

2x

(mm)

mm
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≤ 1100
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H
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d Beschläge für obenlaufende Schiebetüren, 
auch Zimmertüren

g Top running sliding door fittings, also room 
doors

f Ferrures pour portes coulissantes à coulissage 
supérieur, également pour portes de chambre.

n Beslag voor schuifdeuren met bovengeleiding, 
ook kamerdeuren

i Guarniture per porte scorrevoli con guida di 
scorrimento in alto, anche porte di stanze
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ø5

50-8

11

25

4
1915

7

20≤ 1100

Nr./No./Ref. 
01443      14005

40 80≥ 30

8A

8

H

A

I

B

1x
01442 - 2000 mm
14006 - 2000 mm

42

15

37

7

 25

11

6

2x 2x

2x

1x

(mm)

mm

2x

8x

1 2

1

d Beschläge für obenlaufende Schiebetüren, 
auch Zimmertüren

g Top running sliding door fittings, also room 
doors

f Ferrures pour portes coulissantes à coulissage 
supérieur, également pour portes de chambre.

n Beslag voor schuifdeuren met bovengeleiding, 
ook kamerdeuren

i Guarniture per porte scorrevoli con guida di 
scorrimento in alto, anche porte di stanze
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8

8
8A

8A

8A

8 8A
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Nr./No./Ref. 
01494
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Nr./No./Ref. 00591
Schiebetürschloss, gleichschließend
Cylinder sliding door lock
Serrure de porte coulissante clef unique
Schuifdeurslot, gelijk sluitend
Serratura per porta scorrevole, 
chiave uguale

Nr./No./Ref. 21223/21224
Eiche roh/Kiefer roh
Unfinished oak / unfinished pine
Chêne brut/pin brut
Eiken ruw/grenen ruw 
Rovere grezzo/pino grezzo

Nr./No./Ref. 21225
Kiefer roh
Unfinished pine
Pin brut
Grenen ruw 
Pino, grezzo

≤ 16

≤ 28 ≤ 28

1 2

Zapfenband für Lamellentüren
Pivot hinge for lamella doors
Pivot pour portes à lamelles
Penscharnier voor lamellendeuren
Bandella con perno per porte a lamelle

(mm)

Nr./No./Ref. 01439

d Zubehör

g Accessories

f Accessoires

n Toebehoren

i Accessori 
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4 5

1 2 3

6 7

Pendeltürbänder
Spring door hinges
Paumelles va-et-vient
Pendeldeurpaumelles
Bandelle per porte a vento

Nr./No./Ref. 01530
Nr./No./Ref. 01510
Nr./No./Ref. 01511
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Nr./No./Ref. 14004

x 2 x 2

x 4

19°� - 59°�

max. 500

max. 100

(mm)

+

--
19

+
59

50
kg

50

1

2 3

d Dachschrägenadapter

g Sloping roof adapter

f Adaptateur de soupente

n Dakhellingadapter

i Adattatore per pendenza del tetto
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x 2

x 4x 2

x 2

x 4

x 4

x 2

Nr./No./Ref. 01431
Ersatzlaufteil für #1481/82
Replacement part #1481/82
Pièce de roulement de rechange #1481/82
Reserve loopdeel #1481/82
Elemento di scorrimento di ricambio
#1481/82

Nr./No./Ref. 01432
Ersatzlaufteil für #1484
Replacement part #1484
Pièce de roulement de rechange #1484
Reserve loopdeel #1484
Elemento di scorrimento di ricambio
#1484

4

2

d Zubehör

g Accessories

f Accessoires

n Toebehoren

i Accessori 



Hettich FurnTech 
GmbH & Co. KG
Division Do-It-Yourself

P.O. Box 1124
D-32591 Vlotho
Hotline: 
+49 (0) 180 5 DIYLINE
+49 (0) 180 5 3495463
www.hettich.com

Hettich Australia

Cnr Herbert Place &
Cumberland Highway
Smithfield NSW 2164
Hotline: 
+61 (02) 96167751
Fax:
+61 (02) 96167778
www.hettich.com

d

Weitere praxisorientierte Hilfen und Informationen rund 
um die vielfältigen Hettich-Produkte finden Sie in mehr 
als 10 Hobby- und Decor-Tipps - auch zum Downloaden 
im Internet und auf der CD „Hettich DIY@home“.

g

Further practically-oriented help and information about 
the various Hettich products can be found in more than 
10 Hobby and Decor Tips – also for downloading from 
the Internet and on the “Hettich DIY@home“ CD-ROM.

f

Vous trouverez un complément d'aides et d'informations
pratiques relatives aux divers produits Hettich dans 
plus de 10 conseils de décor et de bricolage présentés 
sur le CD-ROM «Hettich DIY@home», ou également à 
télécharger sur Internet.

n

Meer praktijkgerichte hulp en informatie omtrent het 
veelzijdige Hettich-assortiment vindt u in de meer dan 
10 hobby- en decor-tips – deze kunnen ook van het 
internet gedownload worden en staan bovendien op 
de CD „Hettich DIY@home“.

i

Ulteriori informazioni ed aiuti pratici riguardanti i 
vari prodotti Hettich, li trovate in più di 10 consigli 
per Hobby e Decorazione, anche da scaricare in 
Internet e sul CD „Hettich DIY@home“.
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